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IMPORTANTE

CONSERVAR PARA POSTERIORES CONSULTAS.

Este coche eléctrico le proporcionará a su hijo muchos kilómetros de diversión. Para que usted y su hijo 
disfruten de un viaje seguro, le rogamos que lea atentamente este manual y lo conserve para futuras 
consultas.

Siga las recomendaciones de este manual, ya que están diseñadas para mejorar la seguridad y el 
funcionamiento.

1. ADVERTENCIAS GENERALES
1. ¡ADVERTENCIA! Este paquete contiene piezas pequeñas.

2. ¡ADVERTENCIA! Nunca dejes al niño sin vigilancia. Es necesaria la supervisión directa de un adulto. 
Mantenga siempre al niño a la vista cuando esté en el vehículo.

3. ¡ADVERTENCIA! Debe ser montado por un adulto. 

4. ¡ADVERTENCIA! Este juguete debe utilizarse con precaución, ya que se requiere destreza para evitar 
caídas o colisiones que causen lesiones al usuario o a terceros.

5. ¡ADVERTENCIA! Debe llevarse equipo de protección.

6. ¡ADVERTENCIA! No lo utilice nunca en la calzada, cerca de coches, ni cerca de pendientes 
pronunciadas o escalones, piscinas u otras masas de agua.

7. ¡ADVERTENCIA! Lleve siempre calzado y siéntese siempre en el asiento.

8. ¡ADVERTENCIA! No utilizar en el tráfico.

9. ¡ADVERTENCIA! Este juguete no es adecuado para niños menores de 36 meses debido a su 
velocidad máxima.

10. ¡ADVERTENCIA! El peso máximo del usuario es de 30 kg.

11. ¡ADVERTENCIA! Este juguete no tiene frenos.

12. ¡ADVERTENCIA! Revisa regularmente el coche eléctrico para verificar que todas las partes estén en 
buen estado de funcionamiento. Si algo está dañado, no lo utilice hasta que haya sido reparado o 
reemplazado.

2. ADVERTENCIAS BATERÍA
1. ¡ADVERTENCIA! Las pilas no recargables no deben recargarse.

2. ¡ADVERTENCIA! Si se utilizan pilas recargables extraíbles, sólo deben cargarse bajo la supervisión 
de un adulto.

3. ¡ADVERTENCIA! Retire las pilas recargables del producto antes de cargarlas.

4. ¡ADVERTENCIA! No mezcle pilas nuevas y usadas. No mezcle diferentes tipos de pilas: alcalinas, 
estándar (carbono-zinc) o recargables (níquel-cadmio).
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5. ¡ADVERTENCIA! Inserte las pilas como se indica en el interior del compartimento de las pilas, ánodo 
con ánodo, cátodo con cátodo.

6. ¡ADVERTENCIA! Retire las pilas si no las va a utilizar durante un periodo prolongado. Retire siempre 
las pilas agotadas del producto. Las fugas y la corrosión de las pilas pueden dañar el producto. 
Deshágase de las pilas de forma segura.

7. ¡ADVERTENCIA! No cortocircuite nunca los terminales de las pilas.

8. ¡ADVERTENCIA! Sólo un adulto puede cargar y recargar la batería.

9. ¡ADVERTENCIA! Este producto cuenta con protección de carga: durante la carga, todas las funciones 
se desconectarán.

3. ESPECIFICACIONES

Batería 12V4.5AH x 1
Entrada del cargador 12V500mA (Depende de la tensión local)
Motor 390-16000
Edad adecuada +3 años
Tiempo de carga 8-12 horas
Capacidad de carga Menos de 30kg
Tamaño del coche 100x58x46cm
Velocidad 3km/h

4. LISTADO DE PIEZAS
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5. NORMAS PARA UNA CONDUCCIÓN SEGURA
1. Mantenga a los niños en zonas seguras para montar. No lo utilice nunca en la calzada, cerca de 

vehículos de motor, sobre el césped o cerca de pendientes pronunciadas o escalones, piscinas u 
otras masas de agua.

2. Utilice el juguete sólo en superficies planas. Por ejemplo, en el interior de su casa, jardín o parque 
infantil.

3. No lo utilices nunca en la oscuridad. El niño podría encontrarse con obstáculos inesperados y sufrir 
un accidente. Utilice el vehículo sólo de día o en una zona bien iluminada.

4. Está prohibido cambiar el circuito o añadir otras piezas eléctricas.

5. Inspeccione periódicamente los cables y conexiones del vehículo.

6. No permita que ningún niño toque las ruedas ni esté cerca de ellas cuando el vehículo esté en 
movimiento.

7. Este vehículo dispone de cinturones de seguridad ajustables. Instruya a los niños sobre cómo atarse 
el cinturón de seguridad antes de usarlo, garantizará la seguridad.

6. FIJAR LAS RUEDAS

RUEDAS TRASERAS

1. Gira la parte inferior del coche de juguete como muestra la imagen de arriba.

2. Empuja la rueda hacia el eje trasero y haz que la rueda conecte bien con el motor.

3. Coloca una junta en el otro lado de la rueda.

4. Aprieta la rueda con una tuerca M8.

5. Inserte la cubierta de la rueda.

6. La otra rueda se instala de la misma manera.
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RUEDAS DELANTERAS

1. Gira la parte inferior del coche de juguete hacia arriba como muestra la imagen de arriba.

2. Desliza la junta en el eje delantero.

3. Empuja la rueda hacia el eje delantero.

4. Coloca la junta en el otro lado de la rueda.

5. Aprieta la rueda con una tuerca M8.

6. Inserte la cubierta de la rueda.

7. Instale la otra rueda de la misma manera.

7. FIJAR EL VOLANTE Y EL RETROVISOR

1. Afloje la tuerca y retire el tornillo del volante.

2. Conecte el terminal del volante al terminal del panel de instrumentos, vuelva a colocar el cable en el 
panel de instrumentos si es demasiado largo.
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3. Haga que los dos agujeros del volante se conecten con los agujeros del panel de instrumentos, y 
luego apriete bien la tuerca M5 con la tuerca redonda M5*35.

Haga las ranuras en el espejo en la misma línea que las ranuras en la carrocería y presione los espejos en 
los huecos.

8. FIJAR EL PARAVIENTOS Y EL ASIENTO

Compruebe la ranura y presione el paravientos de acuerdo con la ubicación de la ranura hasta el final del 
hueco.
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Coloque el asiento en la carrocería del vehículo según la imagen y apriételo bien con el tornillo autorroscante. 
Enchufa el conector rojo de la carrocería en el conector rojo de la batería.

9. USO DEL COCHE ELÉCTRICO

Cuando el coche de juguete se queda sin energía, puedes empujarlo a casa con la ayuda de las pequeñas 
ruedas y el asa.

Cuando su hijo salga del coche, abra los botones de las puertas como se muestra en la imagen. Y cuando el 
niño está conduciendo, por favor no se olvide de cerrar las puertas con los botones de arriba.
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1. Reproductor

2. Interruptor de la luz: Enciende o apaga la luz.

3. Botón de encendido: Para encender o apagar la alimentación.

4. Interruptor de avance/retroceso: Actívelo junto con el acelerador para que el vehículo avance/retroceda.

10. UTILIZAR EL MANDO A DISTANCIA

1. El mando a distancia se carga con dos pilas AAA 
(no incluidas).

2. Apague el interruptor de encendido del vehículo.

3. Mantenga pulsadas las teclas “ ” y “ ” durante 3 
segundos, el primer LED parpadeará. Ahora encienda 
el interruptor de alimentación del vehículo. Las luces 
indicadoras rojas dejan de parpadear, y el código es 
correcto.

Botones:

- “S” ajusta la velocidad, 1 led encendido es velocidad baja, 2 leds encendidos es velocidad media, 3 leds 
encendidos es velocidad alta.

- “  ” Adelante, “  ” Atrás, “  ” Izquierda, “  ” Derecha. Pulse la tecla “P” para mantener el freno, todos 
los leds parpadean.

- El botón del mando a distancia se abre automáticamente, sin tocarlo unos 2 minutos, se apagará 
automáticamente.

Nota:

- Deje el mando a distancia al ralentí durante unos 10 segundos, se apagará automáticamente.

- Reconstruya la conexión cuando cambie las pilas del mando a distancia.
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11. CARGAR LA BATERÍA
El interruptor de encendido debe estar en posición de apagado durante la carga.

Antes del primer uso, debe cargar la batería durante 4-6 horas. No recargue la batería durante más de 10 
horas para evitar el sobrecalentamiento del cargador.

Cuando el vehículo empiece a funcionar lentamente, recargue la batería.

Después de cada uso o una vez al mes, el tiempo mínimo de recarga es de 8 a 12 horas, menos de 20 horas 
como máximo.

Utilice únicamente la batería recargable y el cargador suministrados con el vehículo. No sustituya nunca la 
batería o el cargador por otros de otra marca.

El uso de otra batería o cargador puede provocar un incendio o una explosión.

No utilice la batería ni el cargador para ningún otro producto.

1. Enchufe el puerto del cargador en la toma de entrada (debajo del asiento).

2. Conecte el enchufe del cargador a una toma de corriente. La batería comenzará a cargarse.

12. POSIBLES PROBLEMAS/SOLUCIONES

PROBLEMA POSIBLE CAUSA SOLUCIÓN

El vehículo no funciona

Batería baja Recargar la batería

Se ha disparado el fusible térmico Restablecer fusible, véase 
<Fusible>

El conector de la batería o los cables 
están sueltos

Compruebe que los conectores 
de la batería están firmemente 
enchufados entre sí. Si los cables 
están sueltos alrededor del motor, 
contacte con su distribuidor

Batería agotada Sustituya la batería, póngase en 
contacto con su distribuidor

El sistema eléctrico está dañado Contacte con su distribuidor

El motor está dañado Póngase en contacto con su 
distribuidor

El vehículo no funciona mucho 
tiempo

La batería está poco cargada
Comprueba que los conectores de 
la batería están bien enchufados 
entre sí cuando la recargues

La batería es vieja Sustituya la batería, póngase en 
contacto con su distribuidor
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El vehículo funciona con lentitud

Batería baja Recargue la batería, póngase en 
contacto con su distribuidor

La batería es vieja Sustituya la batería, póngase en 
contacto con su distribuidor

El vehículo está sobrecargado Reducir el peso del vehículo

El vehículo se utiliza en condiciones 
duras

Evite utilizar el vehículo en 
condiciones adversas, consulte 
<Advertencias>

El vehículo necesita un empujón 
para avanzar

Mal contacto de los cables o 
conectores

Compruebe que los conectores de 
la batería están bien enchufados 
entre sí. Si los cables están sueltos 
alrededor del motor, póngase en 
contacto con su distribuidor

”Punto muerto” en el motor

Un punto muerto significa que 
la energía eléctrica no llega a la 
conexión del terminal y que el 
vehículo necesita reparación. 
Póngase en contacto con su 
distribuidor

Dificultad para cambiar de 
marcha adelante a marcha atrás o 
viceversa

Intentar cambiar de marcha con el 
vehículo en movimiento

Detenga completamente el 
vehículo y cambie de marcha, 
consulte <Uso del coche eléctrico>

El motor o la caja de cambios 
emiten ruidos molestos o 
chasquidos

El motor o los engranajes están 
dañados

Póngase en contacto con su 
distribuidor

La batería no se recarga

El conector de la batería o del 
adaptador está suelto

Compruebe que los conectores de 
la batería estén bien enchufados 
entre sí

Cargador no enchufado
Compruebe que el cargador de 
batería está enchufado a una toma 
de corriente que funcione

El cargador no funciona Póngase en contacto con su 
distribuidor

El cargador se calienta al cargar Esto es normal y no es motivo de 
preocupación

13. MANTENIMIENTO
1. Es responsabilidad de los padres comprobar las partes principales del juguete antes de usarlo, 

deben examinar regularmente para detectar posibles peligros, tales como la batería, la carga, el 
cable o cordón, el enchufe, los tornillos de fijación de otras partes y que en el caso de tales daños, el 
juguete no debe ser utilizado hasta que los daños hayan sido debidamente eliminados.

2. Asegúrate de que las piezas de plástico del vehículo no estén agrietadas ni rotas.

3. Utilice ocasionalmente un aceite ligero para lubricar las piezas móviles, como las ruedas.

4. Aparca el vehículo bajo techo o cúbrelo con una lona para protegerlo de la lluvia.

5. Mantenga el vehículo alejado de fuentes de calor, como estufas y calefactores. Las piezas de plástico 
pueden fundirse.
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6. Recarga la batería después de cada uso. Sólo un adulto puede manipular la batería. Recargue la 
batería al menos una vez al mes cuando no se utilice el vehículo.

7. No lave el vehículo con una manguera. No lave el vehículo con agua y jabón. No conduzca el vehículo 
si llueve o nieva. El agua dañará el motor, el sistema eléctrico y la batería.

8. Limpie el vehículo con un paño suave y seco. Para devolver el brillo a las piezas de plástico, utilice 
un abrillantador de muebles sin cera. No utilice cera para coches. No utilice limpiadores abrasivos.

9. No conduzca el vehículo sobre tierra suelta, arena o grava fina, ya que podría dañar las piezas 
móviles, los motores o el sistema eléctrico.

10. Cuando no se utilice, todas las fuentes eléctricas deben estar apagadas. Apague el interruptor de 
alimentación y desconecte la conexión de la batería.

14. FUSIBLE
La batería dispone de un fusible térmico con un fusible de reposo que se disparará automáticamente y 
cortará toda la alimentación del vehículo si el motor, el sistema eléctrico o la batería se sobrecargan. El 
fusible se restablecerá y la alimentación se restablecerá después de apagar la unidad durante 20 segundos 
y volver a encenderla. Si el fusible termal se dispara repetidamente durante el uso normal, el vehículo 
puede necesitar reparación. Póngase en contacto con su distribuidor.

Para evitar perder potencia, sigue estas pautas:

- No sobrecargue el vehículo.

- No remolque nada detrás del vehículo.

- No suba pendientes pronunciadas.

- No choque contra objetos fijos, ya que las ruedas podrían girar y el motor sobrecalentarse.

- No conduzca cuando haga mucho calor, los componentes podrían sobrecalentarse.

- No permita que el agua u otros líquidos entren en contacto con la batería u otros componentes 
eléctricos.

- No manipule el sistema eléctrico. De lo contrario, podría producirse un cortocircuito y saltar el fusible.

15. ELIMINACIÓN DE LA BATERÍA
La batería de plomo-ácido sellada debe reciclarse o eliminarse de forma respetuosa con el medio ambiente.

No arroje la batería al fuego. La batería podría explotar o tener fugas.

No tire las baterías de plomo-ácido a la basura doméstica. La incineración, el vertido o la mezcla de baterías 
de plomo-ácido selladas con la basura doméstica están prohibidos por ley.
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IMPORTANT

TO KEEP FOR FUTURE REFERENCE.

This electric car will provide your child with many miles of fun. For a safe journey for you and your child, 
please read this manual carefully and keep it for future reference.

Please follow the recommendations in this manual, as they are designed to improve safety and 
performance.

1. GENERAL WARNINGS
1. WARNING! This package contains small parts.

2. WARNING! Never leave a child unattended. Direct adult supervision is necessary. Always keep the 
child in sight when in the vehicle.

3. WARNING! Must be ridden by an adult. 

4. WARNING! This toy should be used with caution, as dexterity is required to avoid falls or collisions 
that could cause injury to the user or others.

5. WARNING! Protective equipment should be worn.

6. WARNING! Never use it on the roadway, near cars, or near steep slopes or steps, swimming pools or 
other bodies of water.

7. WARNING! Always wear shoes and sit on the seat.

8. WARNING! Do not use in traffic.

9. WARNING! This toy is not suitable for children under 36 months due to its maximum speed.

10. WARNING! The maximum user weight is 30 kg.

11. WARNING! This toy has no brakes.

12. WARNING! Regularly check the electric car to verify that all parts are in good working order. If 
anything is damaged, do not use it until it has been repaired or replaced.

2. BATTERY WARNINGS
1. WARNING! Non-rechargeable batteries must not be recharged.

2. WARNING! If removable rechargeable batteries are used, they should only be charged under adult 
supervision.

3. WARNING! Remove rechargeable batteries from the product before charging.

4. WARNING! Do not mix new and used batteries. Do not mix different types of batteries: alkaline, 
standard (carbon-zinc) or rechargeable (nickel-cadmium).

5. WARNING! Insert the batteries as indicated inside the battery compartment, anode to anode, 
cathode to cathode.

6. WARNING! Remove the batteries if you are not going to use them for a long period of time. Always 
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remove dead batteries from the product. Battery leakage and corrosion can damage the product. 
Dispose of batteries safely.

7. WARNING! Never short-circuit the battery terminals.

8. WARNING! Only an adult can charge and recharge the battery.

9. WARNING! This product has charging protection: during charging, all functions will be switched off.

3. SPECIFICATIONS

Battery 12V4.5AH x 1
Charger input 12V500mA (Depends on local voltage)
Engine 390-16000
Age-appropriate +3 years
Charging time 8-12 hours
Carrying capacity Under 30kg
Car size 100x58x46cm
Speed 3km/h

4. LIST OF PARTS
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5. RULES FOR SAFE DRIVING
1. Keep children in safe riding areas. Never use on the roadway, near motor vehicles, on grass or near 

steep slopes or steps, swimming pools or other bodies of water.

2. Use the toy only on flat surfaces. For example, inside your house, garden or playground.

3. Never use it in the dark. Your child could encounter unexpected obstacles and have an accident. Use 
the vehicle only during the day or in a well-lit area.

4. It is forbidden to change the circuit or add other electrical parts.

5. Periodically inspect the vehicle’s wiring and connections.

6. Do not allow children to touch or be near the wheels when the vehicle is in motion.

7. This vehicle has adjustable seat belts. Instructing children on how to fasten their seat belts before 
use will ensure safety.

6. FIXING THE WHEELS

REAR WHEELS

1. Turn the bottom of the toy car as shown in the picture above.

2. Push the wheel onto the rear axle and make the wheel connect well with the engine.

3. Place a gasket on the other side of the wheel.

4. Tighten the wheel with an M8 nut.

5. Insert the wheel cover.

6. The other wheel is installed in the same way.
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FRONT WHEELS

1. Turn the bottom of the toy car upwards as shown in the picture above.

2. Slide the joint onto the front axle.

3. Push the wheel onto the front axle.

4. Place the gasket on the other side of the wheel.

5. Tighten the wheel with an M8 nut.

6. Insert the wheel cover.

7. Fit the other wheel in the same way.

7. FIXING THE STEERING WHEEL AND REAR-VIEW MIRROR

1. Loosen the nut and remove the screw from the handwheel.

2. Connect the steering wheel terminal to the terminal on the instrument panel, refit the cable on the 
instrument panel if it is too long.
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3. Make the two holes on the steering wheel connect with the holes on the instrument panel, and then 
tighten the M5 nut securely with the M5*35 round nut.

Make the slots in the mirror on the same line as the slots in the bodywork and press the mirrors into the 
recesses.

8. FIXING THE WINDSCREEN AND THE SEAT

Check the slot and press the windscreen according to the location of the slot until the end of the gap.
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Position the seat on the vehicle body as shown in the illustration and tighten it securely with the self-
tapping screw.

Plug the red connector on the body into the red connector on the battery.

9. ELECTRIC CAR USE

When the toy car runs out of power, you can push it home with the help of the small wheels and the handle.

When your child gets out of the car, open the door buttons as shown in the picture. And when the child is 
driving, please do not forget to lock the doors with the buttons above.
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1. Player

2. Light switch: Turns the light on or off.

3. Power button: To turn the power on or off.

4. Forward/reverse switch: Operate in conjunction with the accelerator to move the vehicle forward/
reverse.

10. USING THE REMOTE CONTROL

1. The remote control is charged by two AAA batteries (not included).

2. Turn off the vehicle ignition switch.

3. Press and hold down the keys “ ” and  “ ” for 3 
seconds, the first LED will flash. Now turn on the 
vehicle power switch. The red indicator lights stop 
flashing, and the code is correct.

Buttons:

- “S” adjusts the speed, 1 LED on is low speed, 2 LEDs on is medium speed, 3 LEDs on is high speed.

- “  ” Forward, “  ” Backwards, “  ” Left, “  ” Right. Press the “P” key to hold the brake, all LEDs flash.

- The button on the remote control opens automatically, without touching it for about 2 minutes, it will 
turn off automatically.

Note:

- Let the remote control idle for about 10 seconds, it will turn off automatically.

- Rebuild the connection when replacing the batteries in the remote control.
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11. CHARGING THE BATTERY
The power switch must be in the off position during charging.

Before first use, the battery should be charged for 4-6 hours. Do not recharge the battery for more than 10 
hours to avoid overheating the charger.

When the vehicle starts to run slowly, recharge the battery.

After each use or once a month, the minimum recharging time is 8-12 hours, less than 20 hours maximum.

Use only the rechargeable battery and charger supplied with the vehicle.

Never substitute another brand of battery or charger for the battery or charger.

Use of another battery or charger may cause a fire or explosion.

Do not use the battery or charger for any other product.

1. Plug the charger port into the inlet socket (under the seat).

2. Connect the charger plug to a power outlet. The battery will begin to charge.

12. POSSIBLE PROBLEMS/SOLUTIONS

PROBLEM POSSIBLE CAUSE SOLUTION

The vehicle does not work

Low battery Recharging the battery

Thermal fuse has tripped Reset fuse, see <Fuse>

The battery connector or cables are 
loose

Check that the battery connectors 
are firmly plugged into each other. 
If the cables are loose around the 
engine, contact your dealer

Battery depleted Replace the battery, please contact 
your dealer

The electrical system is damaged Contact your distributor

The engine is damaged Contact your distributor

The vehicle does not run for a long 
time

Battery is undercharged
Check that the battery connectors 
are securely plugged into each 
other when recharging the battery

The battery is old Replace the battery, please contact 
your dealer

The vehicle runs slowly

Low battery Recharge the battery, please con-
tact your dealer.

The battery is old Replace the battery, please contact 
your dealer 

The vehicle is overloaded Reduce vehicle weight

The vehicle is used in harsh 
conditions

Avoid using the vehicle in adverse 
conditions, see <Warnings>
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The vehicle needs a push to move 
forward

Bad contact of cables or connectors

Check that the battery connectors 
are securely plugged into each 
other. If the cables are loose around 
the engine, contact your dealer

“Deadlocked” in the engine

A dead spot means that electrical 
power is not reaching the terminal 
connection and that the vehicle is in 
need of repair. Contact your dealer

Difficulty in shifting from forward 
to reverse gear or vice versa

Attempting to change gear while 
the vehicle is in motion

Bring the vehicle to a complete stop 
and change gear, see <Using the 
electric car>

Engine or gearbox emits 
disturbing noises or clicking noises Motor or gears are damaged Contact your distributor

Battery does not recharge

Battery or adapter connector loose
Check that the battery connectors 
are securely plugged into each 
other

Charger not plugged in
Check that the battery charger 
is plugged into a working power 
outlet

The charger does not work Contact your distributor

Charger heats up when charging This is normal and not a cause for 
concern

13. MAINTENANCE
1. It is the responsibility of the parents to check the main parts of the toy before use, to examine 

regularly for possible hazards, such as the battery, the charge, the cord, the plug, the fixing screws of 
other parts and that in the event of such damage, the toy should not be used until the damage has 
been properly removed.

2. Make sure that the plastic parts of the vehicle are not cracked or broken.

3. Occasionally use a light oil to lubricate moving parts such as wheels.

4. Park the vehicle under a roof or cover it with a tarpaulin to protect it from the rain.

5. Keep the vehicle away from heat sources such as cookers and heaters. Plastic parts may melt.

6. Recharge the battery after each use. Only an adult may handle the battery. Recharge the battery at 
least once a month when the vehicle is not in use.

7. Do not wash the vehicle with a hose. Do not wash the vehicle with soap and water. Do not drive the 
vehicle in rain or snow. Water will damage the engine, electrical system and battery.

8. Wipe the vehicle with a soft, dry cloth. To restore the shine to plastic parts, use a non-wax furniture 
polish. Do not use car wax. Do not use abrasive cleaners.

9. Do not drive the vehicle on loose soil, sand or fine gravel, as this could damage moving parts, motors 
or the electrical system.

10. When not in use, all electrical sources must be switched off. Turn off the power switch and disconnect 
the battery connection.
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14. FUSE
The battery has a thermal fuse with a standby fuse that will automatically trip and cut off all power to 
the vehicle if the engine, electrical system or battery is overloaded. The fuse will reset and power will 
be restored after turning the unit off for 20 seconds and then back on again. If the thermal fuse trips 
repeatedly during normal use, the vehicle may require repair. Contact your dealer.

To avoid losing power, follow these guidelines:

- Do not overload the vehicle.

- Do not tow anything behind the vehicle.

- Do not drive up steep slopes.

- Do not hit fixed objects, as the wheels could spin and the engine could overheat.

- Do not drive in very hot weather, components may overheat.

- Do not allow water or other liquids to come into contact with the battery or other electrical components.

- Do not tamper with the electrical system. Doing so could cause a short circuit and blow the fuse.

15. BATTERY DISPOSAL
The sealed lead-acid battery must be recycled or disposed of in an environmentally friendly manner.

Do not dispose of the battery in a fire. The battery may explode or leak.

Do not dispose of lead-acid batteries in household waste. Incineration, landfilling or mixing of sealed lead-
acid batteries with household waste is prohibited by law.



ES - Peso máximo 30 kg o hasta 3 años.
EN -Maximum weight 30 kg or up to 3 years.
IT - Peso massimo 30 kg o fino a 3 anni.
FR - Poids maximum 30 kg ou jusqu’à 3 ans.
PT - Peso máximo 30 kg ou até 3 anos.
DE - Maximales Gewicht 30 kg oder bis zu 3 Jahren.
NL - Maximaal gewicht 30 kg of tot 3 jaar.
SWE - Högsta vikt 30 kg eller upp till 3 år.
PL - Maksymalna waga 30 kg lub do 3 lat.
DK - Maksimal vægt 30 kg eller op til 3 år.

SHENZHEN BBJ TOYS CO.,LTD
RM 610, 6/F, Art Apia Building, South Zhong Kang RD 8, Futian District, 
Shenzhen, China, 518049
sales07@bbjtoys.com

GRUPO R. QUERALTÓ S.A.
Polígono Industrial El Pino, Calle Pino Albar, 24, 41016, Sevilla (Spain)
prrc@queralto.com


